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INTERALPIN 
Inspiration Days
INTERALPIN 2023 stands for 
innovation across all areas of 
the ropeway industry. Through 
the „INTERALPIN Inspiration 
Days“, the trade fair is offering 
a format in which trade visitors 
can dedicate their time to at-
tending high-calibre keynote 
speeches and presentations 
from a wide range of companies 
on current topics in the industry.
In his opening keynote speech, 
entitled “Looking into the fu-
ture of tourism in Europe”, Edu-
ardo Santander, European Tra-
vel Commission, explored the 
future of alpine tourism against 
the backdrop of Europe’s cur-
rent political and economic si-
tuation. 

INTERALPIN Inspiration Days als 
Innovationsgeber der Branche

● Die INTERALPIN 2023 steht für 
Innovationen in allen Bereichen 
der Seilbahnbranche. Mit den  
„INTERALPIN Inspiration Days“ bie-
tet die Messe ein Format, bei dem 
sich die Fachbesucher bei hochkarä-
tigen Keynotes und Präsentationen 
von verschiedensten Unternehmen 
über aktuelle Themen der Branche 
informieren können.

Bei der Eröffnungskeynote unter 
dem Titel „Quo vadis – ein Aus-
blick in die Zukunft des europä-
ischen Tourismus“ befasste sich  
Eduardo Santander, European 
Travel Commission, mit der Zu-
kunft des alpinen Tourismus im 
Kontext der aktuellen politischen 
und wirtschaftlichen Lage in Eu-
ropa. An zwei Tagen werden ins-

gesamt 14 praxisnahe Vorträge 
zu den Themen Marketing und 
Daten, Nachhaltigkeit im alpinen 
Tourismus und Innovation am 
Berg geboten. Die Themenvielfalt 
und hochkarätigen Referenten  
unterstreichen den Stellenwert 
der INTERALPIN 2023 als führen-
de Innovationsplattform der Bran-
che.�

Eduardo Santander Die Inspiration Days überzeugen mit Themenvielfalt.

Programme INTERALPIN

•	HTI Innovation Corner (LEITNER/
PRINOTH/DEMACLENKO)
10.00am-11.30am, stand D.06, hall D 

• INSPIRATION DAYS IV
10.00am-11.30am: Messeforum – Forum 
2 (2nd floor)
Session 4 / Keynote speech: The stra-
tegic logic of success in Alpine tourism 
(Prof. Hubert Siller, Management Center 
Innsbruck)

Programm INTERALPIN

•	HTI Innovation Corner (LEITNER/
PRINOTH/DEMACLENKO)
10.00–11.30 Uhr, Stand D.06, Halle D

•  INSPIRATION DAYS IV
10.00–11.30 Uhr, Messeforum – Forum 
2 (2. OG)
Session 4 / Keynote: Die strategische 
Erfolgslogik im Alpentourismus (Prof. 
Dr. Hubert Siller, Management Center 
Innsbruck) 

Freitag, 21. April Friday, April 21th

Snow Crystal Gala Event

Snow Crystal Award Gewinner Prof. Peter Schröcksnadel mit ÖSV-Vi-
zepräsidenten Alfons Schranz und Laudator Benjamin Raich sowie 
zahlreichen Gratulanten, u.a. die Olympiasieger Ernst Vettori, Stephan 
Eberharter, Weltmeister Hannes Reichelt und viele mehr.

Der „Schneekristall des Ski-
sports“ wurde dem langjährigen 
ÖSV-Präsidenten,  Unternehmer 
& Seilbahnbetreiber Prof. Peter 
Schröcksnadel von ÖSV-Vizeprä-
sident Alfons Schranz beim fest-
lichen „Snow Crystal Gala Event“ 
im Rahmen der INTERALPIN 
2023 überreicht. Der Preis wird 
alle 2 Jahre übergeben.

The ‘Skiing Snow Crystal’ was 
presented to long-time Austrian 
Ski Association Chairman, entre-
preneur & cable car operator Prof. 
Peter Schröcksnadel by Austrian 
Ski Association Deputy Chair-
man Alfons Schranz at the festive 
‘Snow Crystal Gala Event’ during 
INTERALPIN 2023. The award is 
presented every 2 years.
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Der Alpintechnik-
Standort rund um Uri.

alpintechnik.ch
Mehr Informationen:

Geballte Ladung an Alpintechnik-Kompetenz
Uri liegt direkt an der wichtigsten europäischen Nord-Süd-Achse, 
eingebettet in imposante Alpengipfel. Mit 37 Seilbahnen und sieben Ski-
gebieten auf 37’000 Einwohnern findet sich hier ein Bergbahnparadies. 
Dies zeigt sich auch im Branchenmix des Wirtschaftsstandortes. 
Alpintechnik bildet seit Jahren eine starke Nische mit mehreren national 
und international bekannten Spezialfirmen. Hinzu kommt die SkiArena 
Andermatt-Sedrun, das grösste Wintersportgebiet der Gotthardregion und 
zugleich eine ideale Plattform für Produktetests der Branche.

ALPINTECHNIKALPINTECHNIKALPINTECHNIKALPINTECHNIK

HALLE OSTSTAND 12Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

HALLE OSTSTAND 12

Produkthighlights auf der INTERALPIN 2023
Die INTERALPIN 2023 ist der Treffpunkt der Seilbahnbranche, bei dem 
die neuesten Trends und Innovationen präsentiert werden:

Product highlights at INTERALPIN 2023
The following new and innovative products will be presented at INTERALPIN 2023:

● Faszinatour ist der europä-
ische Marktführer für Dienst-
leistungen im Outdoorbereich. 
Das Unternehmen errichtet 
Hochseilgärten, Kletterwäl-
der sowie Freizeitanlagen und 
begeistert Abenteuerlustige 
für sportliche Aktivitäten in 
der Natur. Außerdem werden 
Events für Führungskräfte und 
Aus- und Weiterbildungen an-
geboten.� Stand B0.37  

Faszinatour is the European market leader for outdoor services. The com-
pany builds high rope courses, climbing forests and recreational facilities 
and inspires adventurous people for outdoor sports activities and offers 
events for managers and  sheave heating devices, hydraulic tools and also 
offers assembly training for cable car opetraining and further education. 

● Getriebetechnik Füllgraf hat sich 
auf die Fehleranalyse, Inspektion, 
Reparatur und Generalüberholung 
von Seilbahngetrieben speziali-
siert. Dazu zählt auch die optimale 
Ersatzteilversorgung durch ausge-
wählte Zulieferer sowie die große 
Ersatzteilbevorratung. Außerdem werden umfassende Begutachtungen 
und fundierte Analysen von Schadensbildern erstellt. Mit ihrem weltweiten 
Fieldservice bietet das Unternehmen unter anderem Endoskopie, Schwi-
nungsmessung, Inspektionen oder Inbetriebnahmen an. � Stand  O06 

Getriebetechnik Füllgraf specialises in fault analysis, inspection, repair 
and general overhaul of cable car gearboxes. This also includes the op-
timal supply of spare parts by selected suppliers as well as the large 
stock of spare parts. Comprehensive assessments and well-founded 
analyses of damage patterns are also prepared. 

● Kohma hat zahlreiche Produk-
te und Werkzeuge für die Berg-
bahntechnik, wie Schläuche für die 
Beschneiung, Ankerspannvorrich-
tungen, Seilabhebezylinder, hy-
draulische Seilhebevorrichtungen, 
Seilrollen-Anwärmegeräte, Hydrau-
lik-Wlrollen-Anwärmegeräte, Hy-
draulik-Werkzerkzeuge und biening 
für Bergbahnen an.� Stand C106  

Kohma has numerous products and tools for cable car technology, 
such as hoses for snowmaking, anchor tensioning devices, cable lifting 
cylinders, hydraulic cable lifting gear, sheave heating devices, hydraulic 
tools and also offers assembly training for cable car o sheave heating 
devices, hydraulic tools and also offers assembly training for cable car 
opeperators.

2. OG
50 Aussteller in der Halle F

 Gratis WLAN 

20.–21. April 2023  
INTERALPIN INSPIRATION DAYS  
Forum 2

1. OG 
Messerestaurant

2nd floor
50 exhibitors in Hall F

  Free WiFi

April 20–21, 2023  
INTERALPIN INSPIRATION DAYS  
Forum 2

1st floor 
Restaurant

DON’T MISS: 
HALLE F | HALL F
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Bewegung mit Präzision

zum präzisen Heben und Positionieren

SPINDELHUBGETRIEBE
- Die alternative  
    zur Hydraulik
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● Lympik ist eine Sportanaly-
se-Plattform, anhand derer sich 
die TeilnehmerInnen mit anderen 
Sportbegeisterten messen kön-
nen, unabhängig vom Standort. 
Über die Plattform werden Daten 
wie Zeit, Beschleunigung oder 
Bewegungsabläufe übermittelt.
� Stand B0.20  

Lympik is a sports analysis platform that allows participants to compete 
with other sports enthusiasts, regardless of their location. Data such as 
time, acceleration or motion sequences are transmitted via the platform.

● J. Meissl. Viele Gäste möchten 
selbst unter einem schützenden Groß-
schirm gerne den freien Blick auf die 
Sterne genießen. Deshalb hat Meissl 
eine besondere Form der Schirmbar 
entwickelt, die Schutz und Sicht ge-
schickt kombiniert: Bei der Panorama-
schirmbar umrahmt ein umlaufendes, 
festes Glasdach den aufgespannten 
Großschirm.� Stand A11  

J. Meissl. Many guests want to enjoy a clear view of the stars even 
with a large protective umbrella. Which is why Meissl has developed 
a special type of umbrella bar: with the panorama umbrella bar, a sur-
rounding, fixed glass roof frames the open large umbrella.

● Uebex LED Lighting  stellt die  die Flutlicht-Produktfamilie SUPREA 
vor. Die High Performance Leuchten liefern bis zu 136.500 Lumen bei 
1.050 W. Die Steuerung lässt sich mit moderner Funktechnologie drahtlos 
über ein mobiles Endgerät realisieren, sodass keine zusätzlichen Steuer-
leitungen in Sportanlagen gelegt werden müssen. Jede Leuchte ist ein 
Repeater des Signals, welches 100 m Reichweite hat.� Stand W17 

Uebex LED Lighting introduces the new SUPREA floodlight product 
family. The high-performance lights deliver up to 136,500 lumens at 
1,050 W. The control system can be operated wirelessly by a mobile 
terminal using modern radio technology, so no additional control lines 
have to be laid in sports facilities.

● Sunkid GmbH: Entwicklungskompetenz 
für ganzjährige Freizeitkonzepte, modernste 
Fördertechnologien, innovative Weiterent-
wicklungen und Premieren im Bereich „Som-
merrodelbahn“ und „Family Rides“ – Sunkid, 
der weltweit führende Ganzjahresanbieter 
von Freizeitattraktionen für die ganze Fami-
lie, präsentiert dies „alles aus einer Hand“ 
auf der INTERALPIN 2023. Weltpremiere: 
Mountain Coaster 2.0, der Zauberteppich® – 
Innovation am laufenden Band, Wood’n’Fun – 
Sommer wie Winter eine Attraktion, Gesamt-
planungen mit „Sunny Stuff“, Sunline, u.v.m. 
Europa-Premiere: Loopster 2.0 (Re-Launch). 
Neben dem herzlichen Empfang mit eigens 
gebrautem „Sunny Beer” und kleinen Snacks am Sunkid-Hauptstand (A25) 
stehen unsere Mitarbeiter mit allen Exponaten (FGW5 und Skywalk) für IN-
TERALPIN-Gäste zur Verfügung.� Stand A25  

Sunkid GmbH: Development expertise for 
all-year-round leisure concepts, state-of-the-
art conveyor technologies, innovative further 
developments and premieres in the “sum-
mer toboggan run” and “family rides” sector 
– Sunkid, the world‘s leading all-year-round 
provider of leisure attractions for the whole 
family, will be presenting this “one stop shop” 
at Interalpin 2023. World premiere: Mountain 
Coaster 2.0, the Magic Carpet® – non-stop in-
novation, Wood‘n‘Fun – an attraction for both 
summer and winter, overall planning with 
Sunny Stuff, Sunline, etc., European premie-
re: Loopster 2.0 (re-launch). In addition to a 

warm welcome with specially brewed “Sunny Beer” and light snacks at the 
Sunkid main stand (A25), all our exhibits (FGW5 and Skywalk) will be availa-
ble for Interalpin guests.



Messeblitzer 2023

Axess Ski Wallet

The lift ticket on your

smartphone

Save the ticket to the Axess Ski Wallet and 
go to the gate with your mobile phone in your 
jacket. The phone connects automatically and 
the gate opens. Step in to the future with us.
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● Wacker Neuson ist Vorreiter im Bereich „100 Prozent emissionsfreie 
Baustelle“. Bei den Akkustampfern und den Akkurüttelplatten wird auf 
neue Technologien und Nachhaltigkeit gesetzt. Die Geräte werden be-
quem durch Knopfdruck gestartet, sind wartungsfrei und haben eine va-
riable Motordrehzahl. Eine Akkuladung reicht für die Standardarbeiten 
von einem Arbeitstag aus. Mit den Neuerungen ist Wacker Neuson nun 
im Stande, eine Baustelle mit vollständig emissionsfreien Maschinen 
auszustatten.� Stand FGW04  

Wacker Neuson is a pioneer in the field of “100 percent emission-free const-
ruction sites”. The battery-powered rammers and vibratory plates are based on 
new technologies with a focus on sustainability. The devices are conveniently 
started at the touch of a button, are maintenance-free and have a variable mo-
tor speed. One battery charge is sufficient for all the standard tasks completed 
during a working day. Thanks to these innovations, Wacker Neuson is now able 
to equip a construction site with completely emission-free equipment.

● Honda stellt auf der INTERALPIN ein breites 
Programm an Schneefräsen vor. Zu den High-
lights gehören die Hybrid-Modelle HSM 1390i 
ZE und HSM 1590i E. Beide basieren auf einer 
Kombination aus Benzin- und Elektromotor 
und zeichnen sich durch eine niedrige Lär-
mentwicklung, hohe Kraftstoff-Effizienz und 
geringe Emissionswerte aus. Der Elektromotor 
ist für den Raupenantrieb zuständig, der Ben-
zinmotors für das Fräsen. � Stand B055  

Honda is exhibiting a wide range of snow blowers at INTERALPIN. 
Among the highlights are the HSM 1390i ZE and HSM 1590i E hybrid 
models. Both are based on a combination of petrol engine and electric 
motor and are distinguished by low noise, high fuel efficiency and low 
emission values. 



SWISS SNOW SWISS SNOW 
TECHNOLOGIESTECHNOLOGIES

Snowfarming
Gletscherschutz
Schneedepot
Snow storage
Glacier protection

SMI SNOW MAKERS GROUPSMI SNOW MAKERS GROUP
SWITZERLANDSWITZERLAND

A leader in worldwide snowfarming,
snow storages & glacier protection

Halle B / Stand 034Halle B / Stand 034

SWISS SNOW TECHNOLOGIESSWISS SNOW TECHNOLOGIES
(Ein Unternehmen der SMI Snow Makers AG Gruppe)
Rüttiweg 15, CH - 3608 Thun / Schweiz
Mobile: +41(0)793102736 - Tel.: +41(0)334390303
Homepage: www.snowfarming.ch 
E-Mail: smi@snowmakers.ch W

W
W

.S
N

O
W

FA
R

M
IN

G
.C

H
W

W
W

.S
N

O
W

FA
R

M
IN

G
.C

H

Nr. 3   I   21. April 2023 - 5 -

● LuCA: Mit dem „EfficiencyManager“ 
(Service-Online-Portal) behalten Sie alle 
Anlagen, Maschinen und Wartungsteile 
in Ihrer Produktion sowie die entspre-
chenden Schmierungs- und Wartungs-
arbeiten im Blick. Die Ergebnisse bilden 
die gemeinsame Datengrundlage für 
Betriebsleiter und Maschinenbediener. 
Mit der zusätzlichen LuCA-Anwendung 
bieten wir nun einen weiteren Service, der Sie mit Informationen zum Zustand 
Ihrer Maschinen und Schmierstoffe versorgt.  � Stand F26  

LuCA: The EfficiencyManager online service portal provides an overview of 
all the facilities, machines and service parts for your production process and 
the related lubrication and maintenance work. The results form a shared in-
formation base for operations managers and machine operators. Our extra 
LuCA app is another service which provides you with information about the 
state of your machinery and lubricants. 

● Bacher Skidoo Metall stellt den 
Alpen Snow-Kit vor, eine interes-
sante Alternative zum bewährten 
Raupenantrieb. Mit den breiten Spi-
kes-Reifen kann man problemlos 
auf Pisten fahren. Im Vergleich zum 
Raupenlaufwerk ist er verschleißär-
mer, wartungsfreundlicher und fährt 
schneller bei geringeren Fahrgeräu-
schen.� Stand W23 

Bacher Skidoo Metall introduces the 
Alpen Snow-Kit, an interesting alter-
native to the established track drive. 
With the wide studded tyres you can 
ride on slopes without any problems. 
Compared to the track drive, it is less 
subject to wear, easier to maintain 
and runs faster with less driving noise.

● Cambium: Treewalk. Neue 
Perspektiven im Naturraum. 
Baumschonend, naturverträg-
lich, harmonische Integration 
in den Baumbestand. Es sind 
keine bodenschädigenden 
Maßnahmen notwendig. Ins-
tallation direkt von Baum zu 
Baum. � Stand  F03 

Cambium: Treewalk. New perspectives in nature. Tree-friendly, na-
ture-compatible, harmonious integration into the tree population. No 
damage to the ground required for installation. Installation takes place 
from tree to tree.

● Die GLOB-ROTOR-Ka-
russells sind eine perfekte 
Ergänzung für Skistatio-
nen und kleinere Freizeit-
zentren. Die Karussells 
können sowohl in der 
Wintersaison als auch in 
der Sommersaison ein-
gesetzt werden. T-BAR 
T200: Dank des geänder-
ten Designs bietet der neue Typ der Schleppstange eine Steifigkeit, die dem 
Skifahrer das Einhängen erleichtert.� Stand O03 

The GLOB-ROTOR carousels are the perfect addition for ski stations and 
smaller leisure centres. The carousels can be used both in the winter and 
summer season. T-BAR T200. Thanks to its modified design, the new type 
of tow bar offers a level of rigidity which makes it easier for skiers to clip on.

SA., 9. SEPTEMBER 2023 | SAT, SEPTEMBER 9, 2023

12. INTERALPIN GOLFTROPHY

GOLFTROPHY

interalpin.eu

Powered by

Sponsoren | Sponsors

In aller Munde.
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Seilbahnblicke von der Messe, dem Gala-Abend der INTERALPIN und 
der Österreichischen Seilbahntagung
Glimpses from the INTERALPIN trade fair, the gala 
evening and the Austrian Ropeway Conference

VR SOLUTIONS  
FOR THE SKI RESORTS

VR SOLUTIONS  
FOR THE SKI RESORTS

info@snow-simulation.cominfo@snow-simulation.com

Snow groomer simulator
Snow simulation

Snow groomer simulator
Snow simulation
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TRI-Line: Doppelmayrs
innovativste 3S-Technologie

doppelmayr.com

Besuchen Sie uns in Halle A am Stand A09 und
erleben Sie die Seilbahn-Mobilität der Zukunft. 
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INTERALPIN ’23

Social Media 

● ActionPhotoCam. Die Acti-
onPhotoCams werden jetzt auch 
mit einem Photo-Print-Terminal 
angeboten. Ob Sommerrodel-
bahn, Bikepark, Zip-Line, Hoch-
seilgarten, Achterbahnen oder 
Rutsche – das System fotogra-
fiert oder filmt die Gäste während 
der Fahrt und bietet somit eine 
schnelle und einfache Fotover-
kaufslösung an.�Stand Bo.10A 

ActionPhotoCam – ActionPhotoCams now also come with a photo print 
terminal. Whether a summer toboggan run, bike park, zipline, high-ropes 
course, rollercoaster or slide - the systems photograph or film the guests 
during the ride and provide a fast and easy solution for purchasing photos.

● Artus Security Sys-
tems ist eine Marke der 
sps-west Gmbh mit Sitz in 
Österreich – wir vertrei-
ben Lösungen im Bereich 
der Sicherheitstechno-
logie und -ausrüstung in 
Österreich und Zentra-
leuropa. Dabei nehmen 
wir sowohl die Rolle des 
Vertriebs- & Distributi-
onspartners vor Ort als 
auch Beratungs- und 
Vermittlungstätigkeiten 
wahr.� Stand A36   

Artus Security Systems is a brand of sps-west Gmbh based in Austria. 
We distribute solutions in the field of security technology and equip-
ment in Austria and Central Europe. In doing so, we take on the role of 
a local sales and distribution partner as well as engaging in consulting 
and brokerage activities.

● MRM-Schrankschließsystem. Ein 
System, viele Lösungen! Durch den 
nahtlosen Übergang vom Stand-alo-
ne-Schloss zum Schließsystem mit 
Funkvernetzung und Software ist das 
SL 3000 immer eine sichere Investition. 
PIN-Code, RFID-Karte, beide zusammen 
oder Zwei-Personen-Prinzip: Das Sys-
tem ist multifunktional. � Stand C118 

MRM cabinet lock system. One system, lots of solutions! The SL 3000 
is always a safe investment thanks its the seamless transition from 
stand-alone solutions to lock systems with wireless networking and 
software. Using PIN codes and RFID cards, as well as both the Together 
or 2-Person principles: the system is multifunctional.

INTERALPIN 2023: erste eindrucksvolle 
Zwischenbilanz gibt Grund zur Freude

Messedirektor Christian Mayerho-
fer und INTERALPIN-Projektleiter 
Stefan Kleinlercher ziehen eine 
erste Bilanz: „Zufriedene Ausstel-
ler, begeisterte Messebesucher, 
die INTERALPIN 2023 ist ein abso-
luter Höhepunkt der Branche und 
wir freuen uns schon jetzt auf die 
INTERALPIN 2025.“

INTERALPIN 2023: impressive 
first assessment
Trade Fair Director Christian May-
erhofer and INTERALPIN Project 
Manager Stefan Kleinlercher give 
an initial assessment: “With satisfied 
exhibitors and enthusiastic trade fair 
visitors, INTERALPIN 2023 is an ab-
solute highlight for the industry.”
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Personaleinsatzplanung | Zeiterfassung

Alle News aus der Region auf einen Klick.  
Gleich online lesen auf MeinBezirk.at

INF☼RMIERT, WO  
SICH WAS TUT.
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INTERALPIN.TV
latest news and information
from the ropeway industry

interalpin.eu

Save the date!

07.–09. Mai 2025
Messe Innsbruck

May 07–09, 2025 
Innsbruck Exhibiton Centre

INTERALPIN ’25
THE LEADING INTERNATIONAL TRADE FAIR FOR 
ALPINE TECHNOLOGIES SINCE 1974

DIE FÜHRENDE INTERNATIONALE FACHMESSE FÜR 
ALPINE TECHNOLOGIEN SEIT 1974

● Steurer hat sich auf 
individuell geplante und 
gefertigte Pendelbah-
nen, Standseilbahnen 
und Spezialseilbahnen 
konzentriert. Das Leis-
tungsangebot umfasst 
dabei Beratung, Planung, 
Fertigung, Umsetzung 
und Service. Steurer kann 
auf praktisch jede Frage 
und Herausforderung aus 
dem Bereich der Pendel- 
und Standseilbahnen eine kreative Lösung finden.� Stand B135 

Steurer specialises in individually planned and manufactured reversib-
le aerial tramways, funicular railways and special ropeways. The range 
of services includes consulting, planning, production, implementation 
and service.

● Demaclenko zeigt nach-
haltige und vollautomatische 
Beschneiungslösungen. Im 
Zentrum steht dabei SNOW-
VISUAL 4.0, die ausgeklü-
gelte Steuerungssoftware 
für vollautomatische Be-
schneiungsanlagen, die die 
Effizienz der Schneiprozes-
se bedeutend steigert und 
dadurch die Betriebskosten 
reduziert. Dabei gibt es ein 
großes Angebot an Schnee-
erzeugern, die Technolo-
gie, Leistung und Design in 

Perfektion vereinen. Besonders VENTUS 4.0 besticht durch ein beein-
druckendes Verhältnis zwischen Schneemenge und Energieverbrauch 
sowie sein zukunftsweisendes Pininfarina-Design. TITAN 3.0, auch als 
Silent-Ausführung mit minimalem Geräuschpegel erhältlich, gilt als die 
leistungsstärkste Propellermaschine am Markt und überzeugt durch 
seine herausragende Schneequalität und maximale Wurfweite.�
� Stand FGS12 / D06 

Demaclenko presents sustainable and fully automatic snowmaking 
solutions. The focus is on SNOWVISUAL 4.0, the sophisticated control 
software for fully automatic snowmaking systems that significantly 
increases the efficiency of snowmaking processes, thus reducing ope-
rating costs. It offers a wide range of snow guns that combine techno-
logy, performance and design into perfection.


